UNA 3
dw ) | U
anuvnasuedueluunaunin

(Conversational Implicature)

v A
IMIAT9509

=
ADUNYIUN:

8.
9.

4 =
@ﬂﬂ‘i&’,ﬁx‘iﬂﬂli’)\‘imi!iﬂui

uni

ANUYINIY 1aetie (Implication) W30 N139UUIU (inference) l,l,azmmwmmd;ﬁa
Surfelunmeauniu (Conversational Implicature) ttazefszneviigaeluns
mlanumnesyaiunde
unagUaeuiivila
M3 Il unandalsunm (Quantity)
M3 Tl iaaumansanunIn (Quality)
m3 Wl idmmmananuduiusuesdmanazasun (Relation)

ms i fiidamdtyafivians an (Manner)
ﬂmﬁuﬁﬁgdummmmwma%ﬁuﬂuﬂ’aiummumm

unagaoundos

AINITUMBUN

4

[

[ ~ dy Y A
HANAINLIYHUNUUAINIIEUIS

1.

2.

U

1 ° . . . . Y
UDNANUUANANUDIAT Implication Lne Conversational Implicature 8

i&’ullﬁ)’h Co-operative Principle ¥4 Grice (1975) tioz13the

] E4
3. syesdizneviselumsmlannuvmnedaiinisluumaunun1d
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Y, ) o A o 9 VoA
utlalunnaununld vazvenldndwamranande lavesanuswio luns
aunurlunpdenguuazniy ne

wa 1 R y v o
U'f]ﬂﬂmﬁllllﬂWIHGUf]Qﬂ'J'lll'ﬁNqﬂﬂfﬂ\i!ﬂuuﬂnl»Uﬂ'ﬁﬁuwu']llﬂ NWIDUINANIDY I

o 2
mMuvenguuazmu Inedsenen’la



32

VNN

Y Y v
o [ 1 Y [ 1
11!ﬂﬁ’e’fu‘VluTL!‘LA‘]JNﬂi\1Ej‘l{}!ﬂﬂ51%1’1%18?]’31%@1%3@8?111?]@]1&1{\!”@1 U 19U

o 1 o ~ Yo A 39 ¥ d
ﬂWﬂTNlIN@ﬁQﬂWﬂWlI Llagl,!fﬂucl/]"1]g‘lslfﬂWW“ﬂﬂﬁﬁﬂllﬂﬁﬁ\iiJ']ﬂi%ﬂWWWﬁ]u LBU Qﬂlﬂ

[ 4 1 ) H 1
(simile) Uanwal (metaphor)  NA1INIIANW (allusion) A0 1WA Lidpams
o . . 1 a a = 1 9
A1919U (rhetorical question) NANINUIIN (overstatement HID hyperbole) NAINIUDY
' I a 9 . ' o <3 9
N71A2141) 14959 (understatement) 1812188 (irony)  taUA1 (puns) Wudu %o

qgj I ) a A qgj a U 1 3 = Y 9 o '
‘UTQﬂiQﬂ@]E]ﬁJﬂ"Iﬂ"IiJEJTJLﬂ‘LlDlﬂﬁiﬂﬁulﬂuhlﬂ LL@]'E]EJ"I\‘]llﬁﬂ@]"IiJ ﬂﬂlllJ'J"ll%jWﬂllﬂﬁ]%lliJ

9

A

H 09}/ 9 < a wa [ 1
wneanumwiyaaue 1 unasdyantzdjiaammananusaudelums
aunuieg 13U aoufiniuedasiliasau aeutanuliaguaie uazya

Y Y

= o o o Y ' = .

Fosdwuilomnndrngun llddyiles nganusuilelumsaunuil Grice
~ 1 . .. A ] Ay (A va g
(1975) 1380731 Co-operative Principle uazmaiﬂﬂmmmﬂ"lnﬂgmmam;]u o
1 9 ~ A qaj 9 o 9 =\ dy 1 I~ o
Tiviueanuaimdesanuiauye Weludileazdosd anuvuesuiuie

) [ dy [ @ J . = ' .
dmsuanuvesuududeluunaunuill Grice 158071 conversational

implicature

1. M38YHY (implication 130 inference) HANMAINA NN AT
(Conversational implicature) 9eals

fi1 implication 1131NN381 imply “?QW%‘LHHﬂﬂJ Collins COBUILD (1987)
oFLIANUNMIGN “If you imply that something is the case, you suggest that it is the
case without actually saying so” @10819%U (i) Somehow he implied that he was the
one who had done all the work; (ii) Silence implies consent; (iii) We can get his
meaning by implication. mmﬁméni{ﬁﬂﬁﬂm%Lﬁu“lé’fﬁwﬁw imply t46& implication

Y 1 1 J
U W3J1EJﬂ’J’IZJidNﬂﬁuﬂ%IﬂEJuliJW“ﬂW%!@‘U@ﬂﬂEJNG]'N 1 AIEATINTY AT. 1150

a a 4 o . . . 1 1 o 1 . .
wanvanaulam implication 31 NITOYUNIU  AIUAII implicature VDI Grice 1

v
=1 =) o

' < Y Y 4 a
anunaneuanaeenll  Grice (1975 AiflwindSwanniivoideslanan

P

Y 9
Conversational Implicature HYUI MUANUAAVOI Grice TTU implicature ﬁﬂgﬂ
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He is an Englishman, he is, therefore, brave.

= 9 YA = A A A 1 <3 Y] =& [
WGIIWﬁ'uGlﬂﬂﬂﬂﬁﬁﬂ’NiJ“I/lﬂ’e']ﬁﬁJﬂ?l13JLG]5mﬂ1 9 LﬂU‘Haﬂ cmm%z”lmﬂu

4
"lé’f“lu‘ﬂ%ﬁu #7931 Brown 48g Yule (1983) (3gNNITAANNFUAUIN

qQ

v
3344807

inference 15U 81WA71 It’s sunny . HH992A090111UI So, it is warm. HTBYAD

U

Y
. . 9 =3 o 1
John is on his way to school. Ailangeumitianasz Tealumaril
(1) a. Someone was on his way to school.
b. John was on his way to somewhere.

c. Someone was on his way to somewhere.

Y . 'Y Y Y A A Vv =
LL’@%’E]‘LANTHM]:@]’N John is a schoolboy. !miﬂEj‘lﬁ!ﬂ'ﬁ?i’)NHIEJHLWM‘]JiZIEJﬂHﬂUhJ’Oﬂ
9

u
9y 9 A N

UszToanile msoymudazudslasull nande ddwaasuaiui “Last week

u u

he had been unable to control the class.” D13 aumuimjﬁa He is a school teacher.
v
o @ A 1 3 1Y)
gvsuanuruerUalutesluunaunn (conversational implicature)
Y
WY Grice (197) 1dMmuanananusiniiolumsaunun (Conversational Co-

operative Principle) 13 4 dszmsdreiu Taeh Grice L%@ﬁ%ﬁ’ﬂé}mﬂmﬂﬂ?ﬂﬁﬁﬂu

U

Y 4
WeUgaNITIAINNEN 4 Usensil vian 4 ‘]Ji%ﬂﬁuﬁ@:

| AIRTETYRLY (Quantity):

o

) D, ) Ao & " o
(i) E\!Wuﬂﬂ39’]'0\1'W“ﬂ!,ﬂW1$ﬂlaﬂ31uﬂﬁ]1lﬂu@@\17‘lﬂwnuu

.. ! ! a o 3

(i) Anadou lunauninuanuduiu
I MW (Quality):

. ' 1 a Ay 1 & a

() Anadoulunadan liidluase

.. 9 9 1 v A ¢ A = [ 13
(i) Auadoslunandmindlaaniomd Iagvianangueudu

LI |
du A A

v v (Y] d
111. ﬂ’J1NﬁN‘W‘Nﬁﬂﬂﬁﬁﬂmﬂﬂﬂﬁﬂ]uﬂ]imﬁ%@ﬂ%ﬂﬂ (Relation)
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v
=

V. 35yafitHanzan (Manner)
(i) nanaeIN1sYaN 1IuEa (Avoid obsecurity of expression)
(i) Han@esMINAITITodoIyNFIRTaeRnNUrINe Idd L (Avoid
ambiguity)
9 9)3 v W = Y
(iii) ﬁi’NWﬁﬂ11’7’(3‘1!ﬂﬁgﬂﬂﬁﬂllﬁgﬂiﬁ]ﬂQTNﬂﬁﬂJﬂﬁu (Be brief)
(iv) AB9edRLITesee19liselioy (Be orderly)
(Y] 1 A dy . Y 4 d'
UONIINHANAIINTINND 4 Y5253 Grice 1ﬂlﬁuﬂllugﬂﬂﬂﬂﬁ$ﬂﬂﬂﬂﬁ]$
' dy g @ . . dy oszl dy < 9y 1 (aova
e umsanunineduuduiie (implicature) H Mathidlumwsizdnaoivaz lulfia
[ qgj = 9 a = A = =~ 1 :sy 1 v 9 }
@]"IiJWaﬂTNﬁLﬁllE]]lﬂ HWAD1RITUALIUBUNIDVANIAYINHLYIaTU LWW]'J"IQK‘IJQ“?J
a va v & A v Y 9o dy g o
Ygtiamundaniinedeanis vglandanunuesuailuie 101109 Grice
J { 1 4 ] 1
(1997:80) Idiruensndsznouidilaazdeunisdadomosielunmsulateuen
cay [~ @ ] 9 o 9 1 c!y
ﬂ’J"I‘lﬂ"i3JWEJ"])"]J\‘]L°]J1JHEJE]EJ"I\?Qﬂ@@\Tﬂ\‘]"’UE]ﬂ'NﬂJﬂ@DhJH
“(1) the conventional meaning of the words used, together with the identity
of any references that may be involved;
(2) the CP and its maxims;
(3) the context, linguistic or otherwise, of the utterance;
(4) other items of background knowledge; and (5) the fact (or supposed
fact) that all relevant items falling under the previous headings are

available to both participants and both participants know or assume this

to be the came.”

Jd (¥ 2
p9n1l5zneaw 5 152115904 Grice NsquagiumunIngladsil
(1) ANUNINBANNTAD DN UUIBEIA DD (conventional meaning) U8
Y o Ay ) ) v A dy 9 o d oA
soomgyald uazdileszdoansundnduaddaiuases s
(2) YanANNIINGD 4 Y515 TunIsaunu (Co-operative Principle)

U

A g & A A A A Ay Y o
3)  Usunnuameulluderuus wioUsunnassodeaniunsaliay
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A Yy & A &
ﬁQLljﬂaﬂﬂJlﬂuLﬂﬁﬂﬁsﬂuug

J c?/} ::sy
29A132noUNT 4 UszmItneduil

1 =
3.2 agiaeunnila:
P dsll <3 @ . o’j '
asulanmsudaanurmeriailutie lumsaunuives Grice Hu uana1
Tanmsoyuulasna g 1 Fan1w169nqu 1R inference 130 implication
. Yo YY a & 1 g v = o oA
Grice I@lWdafarulumIaununiugyaoivszdananniusuioluns
A 1 (A va [ A J3 ¥ 1 (A va ]
aunumie il fianmranuiengnausin d uwazlums hidfiaawwdananu
oA o v Yo v A2 o 2
sadlelumsaununiudyadosns lidmeavesau lalennuuingadiu Fanuiu
A ad o A v 3 2 4 Yy & o A Y Yo A
niel Mo MIUU§ININGIY tazAnany Nz Ingilaun)annurunediia
< o ] v Ay Y] A v 2 Yo A Y
Wuile'ldedregndesauiduadosnisdennunuie aremaidilaniods
) S0 & o P i -
aunuzaoaulananuvueruaituie Iastiueissnlszneuna s dszaisn

. 9 ' = Y]
Grice Lﬁu’e]113%1%381uﬂ1§¢]ﬂ’31n14u181ﬂ’38

3. vanlumsaunuuBeSanas (Quantity): TumslidgidamumdniFalsuna
dy 9 a a A9 a 1 o o 3N Y Y] 1 1
U 61]f)ﬂ'ﬂll‘ﬂ‘1{}!@’OTED%$3J1ﬂ!,ﬂuUlﬂﬂﬁfJUfJﬂLﬂuhlﬂﬂ’J']ﬁJTLﬂUﬂllﬂ AIDYNIVU
(1) Dear Sir,
Jone’s command of English is excellent, and his attendance at tutorials
has been regular.

Yours faithfully,

Y] 1 dy . 9 ~ Yy I3 K Ay 1 (Aaova v Aa
FINAIDYNU Grice ﬁ’é]\iﬂ"lﬁ‘ﬂﬁ)$Llﬁﬂ\‘iﬁl‘ﬂlﬁu€1\1ﬂ1iﬂI?J‘l{‘\l,ﬂlliJﬂQUQQTllﬁaﬂL"]N

a 9 a 1 Y A o w 9 v
Usnmde yadeanull nanfe 0191500MsuaBLUZIIAY Jones BaaIAS



36

(2) TIdon’tdrink. (Grundy, 2000: 74)

o o U

1 dyy a v A a = n Y a o £ =
ﬁ?'ﬁﬁﬂ@?@ﬂ?\iuQwuﬂwuﬂﬂﬂﬂﬂﬂl%ﬂﬂilﬂm Tﬂfl‘ﬂllllllﬂmllﬂT alcohol HIVNIYD

A A ' Y

v
4 o 1 [ Y 1T A
INTONAN LB Yan ll’J‘LJ Llﬁzl‘ﬁﬂi u,mclumuﬁmmmﬂuamqyué”; 511@!}@ YUY

28

<3| v Yo 1 9 1A A A Ao
ﬂ!f]J“LJ’E'Juzﬂ“LA’J'II?JW“Q%Jﬂlllﬂi’ﬂ\iﬂllﬂuuﬂaﬂﬂ8@@1

(3) A: Where’s Bill?
B: There’s a yellow VW outside Sue’s house.

(ﬁ’JE)EJ'Nﬁﬁﬂﬁﬂﬂ Levinson, 1983: 102)

4 v
o 1 ~

dmfudiedeil 618 wagnuanFaliuamiondnuesnnuduiusseniedan
[ J Il a o 1< ' .
wanuanumssi na1de d1ma liumnuausuilu B Arzaouii “Outside Sue’s
house.” uadnnnsanlnii B dmsgananainusnielumsaunuiias B
v A0 & o = Y A I A
ARIMITHUZANNNIIFUBIUTBV1952N15 @90 B A9NSa0ANNHNINAD “If
Bill has a yellow VW, he may be in Sue’s house.”
(4) A: We’ll all miss Bill and Agatha, won’t we?
B: Well, we’ll all miss BILL.
9
(A108191AANIDIN Leech, 1983:80)
o [y [y 1 dy 9 a 1 A = ld‘ . an Y A
fMnSudI0819 (4) 1B asuvesnull nanfAe wedwavre Bill §lABe%0
= Y o ' =) a = 9
Agatha MUN A 910828 AMAVYee B uaadd liilasAnde Agatha 1ag 91B a2
{ < 1
aoulianysalaui A 010 B Nagdeenoud1 “Well, we’ll all miss BILL, but not
Agatha.” Leech (1983:81) 18l veAn11M5N B wouMN “Well, we’ll all miss BILL.”
091/ S A A 1 19 Y = 1 1a =
wunioNzaovodgmwiaz 1ideans 19 1daves Agatha 1mnau bifang

' <3 Y o . Ty 9 LY
Lﬁ@!ﬂﬂ@ﬂWQquqﬂ%ﬂTﬂﬂ Bill llll@]f]‘VﬂfJﬂ'JfJ “...but not Agatha.”
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(5) Mary: I've lost a diamond ring.
Bill:  Well, Julie was wearing a diamond ring.
(A19819UAAIN Clark 11ag Clark, 1977: 122)

9
g 1 = 1

modtiuaasnduane Bill watloenuly Tagld a unu the Fu91z9910071 1A
Y o K ° Jd . ' a A
inAnEIaeIite109alsenoy 5 Usensves Grice WFwlUMITNIITUUND
dyl 3 @ o . Y < = 1 . '
silaanurueduiluisuesdine Bill udd AIzAnNUMIIeN Bill 91992 14
Y 1 1 I~ 1
ApIMsgNIAADILeNa1IMI N Julie iunauaTusuniuved Mary 9819900UDN
Y
Wi Bill  ayavuNany 9 eg1 lumzealagldfia  diamond ring unU the
diamond ring W30 your diamond ring
(6) War is war.
(7) Either John will come or he won’t.
(8) If he does it, he does it.
(9) If you are wrong, you are wrong.
4 gt q‘ & & v
(10) n: 519zABEENNDN Inuil AoEIAr) Tuaudd
3 9
W lvu o 'l o udn
(11) f: wenauan lawmngaunumame vy
I
v: Talasnlalas
I @ ' .
(6-8) 11JUAI0819UDI Levinson, (1983: 111)

Y

] ! [ o Ao o ~ a A
nAnezuIsz Ton (6) — (10) ¥ waz (11) ¥ Wudmaiidd dqiiesraumiu

a v 1 9y = Jq ¥ o 31 £ J a v A a
wanNdua lutiez lsvzyandlva1d1dddn o Fuilunmsyardanamizalium

U

19 9

19 A a 9 3 v 1 & 9
UADINITAUNNYTUNAWY (6)-(11) ¥ 11A7 ILHUNANANDINTABUTUINAUAY
] (% 1 = % 1 dy
’EJEJ'NWHﬂLLUUIﬂﬂﬂJﬂ’NﬁJ'ﬁiﬂﬂﬂﬂﬁﬂllﬂu
(6) Terrible things always happen in war, that’s its nature and it’s no
good lamenting that particular disaster.
(7) Calm down, there’s no point in worrying about whether he’s going to

come because there’s nothing we can do about it.
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(8) It’s no concerns of ours.
(ﬁm%m&mmwmaﬁ?ﬂuﬂuﬁ&ﬁﬂmm (6-8) AN Levinson, 1983)
(9) (i) You have to be cautious before doing something.
If you make a mistake, you won’t have a chance to correct it.
(10) (ii) Don’t bother trying to correct your mistake.
Don’t do that again.
msannuvmneiiu 9) o) fiﬁm'i”ﬂﬂﬁﬁé’ﬂqé'h”laj”lﬁ’ﬁmzllsm"lﬂmsiﬁﬁmzm

v 9 a

9 I a A 9 9 12 Yo A ] Y
uazdwanawsudonldszTadmana luudr luliTomauddadn 1au nsld
[ 4 a A Y] 4 9 v o T 9 a d 9 1 Y
dumpain1eIngnio InsimiszAseseiadige szt mananazud la'lu'la

3 [ ~ 09.11 QU o A
wiotazud lwnudernuin ualunsal 9) Gi) v gile1dida Tduduazduana
A & o ~ ~ A Aa
Hasuiliidudanvzdonar Wuddannanaialdudn
aaj M 1 1 3 [~
(10) 1. 3198819952 Tuaudn dvzaeeae lUdnnisen lumude viees 15
e

[ v I A 1 A
Q. Glﬂ'il,"lm]ziﬂﬂu%auﬂumﬂmﬁawmgm Lﬁ”lf]fﬂllllfﬁlﬁﬂﬂeuaﬂlelﬂ!ﬂﬂ

9

4. HADIUMSAUNUBINUMN (Quality): TumsUFiaammanFaguninil

%

Jd 1 1 [ 4 a
waunaz 1Fnimwaiiae q 15 9ilun (simile)  gUanual (metaphor)  BFND

Ta e

(hypebole) Msaend (irony) uﬂm%ygm (personification) dudu dredruru
(12) A:  How does Jane look now? She’s been slimming.
B1: She’s like a feather in the wind.
B2: She’s a feather in the wind.

o

Y 9
ANDUVDI B (NI Bl uLay B2) UUﬁWNﬂWaﬂL“KQﬂmﬂTW ﬂﬁTJﬁ’f) UlllWﬁﬂﬂ’]"liJﬁ)i\‘i

4 Y
v A

Y Y
watiflumaizanuaTawda Jane Wuauilsvuun udisi B ¥gduinlu Bl Tae
' o . ' Y <
wSoufien Jane Inuuniouvuun Tagldiilike  dau B2 dyaldgudnualily

A A 1 (Aawva v A 19 Yoy Aa 4 1
LﬂiENM’E'JGlUﬂﬁUbJ‘]J;]‘U@@ﬂJWaﬂLG]Nﬂﬂ!ﬂTW LL@Q']EJT\IQ‘W%'liﬂl']’tlﬁﬂﬂﬁgﬂ@‘U@N 9
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Y
%

. vy a S o gy ¥
N3 5 ﬂ§$ﬂ1§61|@\1 QGrice Lla’)ﬂﬁ]gﬁ'lil13ﬂ@ﬂ311ﬁ’11ﬂﬂ"]ﬁ.]\1ﬁjuuﬂllﬂ@fn\i@'ﬂﬂ@\i'n B

ApaMg 1@!@]’51 “Jane looks very slim now. Her slimming plan is very successful.”

(13) She Dwelt Among the Untrodden Ways
She dwelt among the untrodden ways
Beside the springs of Dove,
A maid whom there were none to praise
And very few to love:
A violet by a mossy stone
Half hidden from the eye!
Fair as a star, when only one
Is shining in the sky.
She lived unknown, and few could know
When Lucy ceased to be;
But she is in her grave, and, oh,
The difference to me!

(Williams Wordsworth)

dy 9 a a a9y 1 (Aava v Aa A A a 3| a
Iﬂ’ﬁ\‘ﬂJ‘ﬂu ﬂ"lﬂN?lﬂuﬂﬁﬁllﬂﬁqﬂﬂj‘]UQQTM‘HﬁﬂL%QﬂﬂlﬂTWﬂ’EJLSlJEJuNﬂﬂ’nmﬂufﬂiﬁ

9 a 1

A ' £ 3 1 J 3 A
BWITUTIN Lucy wgﬂuwmgm"lﬂmmunw Lucy Lﬂuﬂ@ﬂlliﬂﬂmmw&\iﬂﬂﬂ

9 ]

= ~

' Yy A A Vo o A Avde A I ~
weniieglnddouiiuiignas lasiidn uennniinddidiuendnii Luey Wuani

VoA = ' ¥ Y Y v o A ay
ﬁﬂﬁ”ﬂ\iLWEN@?NL@EJ’JE)QUU“V]’EN%T LL@ﬂ'lI%di]TL!Lellﬂﬁﬂﬂ31uﬁu1ﬂiﬂﬂuﬂﬂﬂ3@@\3ﬂﬁ

Q

=

1 3 1 = 1
&0 Av1unziin1931n3dean15 U8 Lucy is remarkably beautiful for her man.

e

(14) “Night’s candles are burnt out, and jocund day stands tiptoe on the
misty mountain tops.”

(AM91N Romeo and Juliet.)



40

E4 v
= ﬁuummﬂmmmmﬂmaﬁu %Héﬂllﬂlliﬁﬂﬂ\il‘ﬁﬁlﬂﬁuﬂfjﬂufJi’)ﬂ!fUTVI

vinonagu TuuLa"

4
a

@Aannauavonidng anusenil, we. 2523)
(15) 0WIusLAuaeae DS (uhAwL)
(16) vudlawandoulaul  (WATU)
(17) aesdoisnida 1000 w3endrensziluases Ine wAww)
t:lyyd

Tudiedne (14-17) Hddeu il fiRawnanFeguam mizddouinermnly

U

A

Auauinldiuaan 1uliada Tuded1a (14) G ld stands tiptoe Faladn gowud
A T a . o ' 3
WUy FUTUNTEIVOAUNINTTAUW jocund day  uazludI9613 (15-17) A
' 4
Uiy Glswensovesnumnldnudwes dnvazvesms s muuiizeni
AITHIIU (personification)
a = Y Ay 9):!9}0 v o o 9y
(18) U3un: aliyadunsseidimnnuaznssefimaaissulszmu 417
YYD

=

a 9 [ 1
all:  Audlinezdiwened

o ) <3 ' an 1A wa Y a

MInde819il Unanyvzmunenll idgiaawnwanlumsaunuugigaamlag
1 % = @ % a osj dy 2 = 2 <
venNATITIHaNDgFIRTIN U IAUANSY NetianTildmaidead (irony) 11U
MINAFIATInUAIANUITUNe I nTTeIaNIUUIHY
(19) A: Teheran’s in Turkey, isn’t it, teacher?
B: And London’s in Armenia, | suppose.
Y
(AI981911AAIA Levinson, 1983: 110)
Y 9

o ' Y 1 (awva @ a ' <
Tud2ed19 (19) 1 19 A wag B ludfidewnanlumsaunuusnunimediauiy

% J ! 1 g a ' ' '
lada nafen A uaz B waliilun1uase w3121 Teheran 13 1d0g1u Turkey

3 ' 1 o o !
uaz London 1 111Aeglu Armenia @18 fgaves A M1d B nsrwnanuing
a 4 19 =~ 9 A a a J 9 519}9)

QUMANTV0I A 1idezA B meuddayaianuazanagiimeaasing asaia

v =X a 1 a ] 1 dy = Y =~ 3
uﬂﬁﬂ‘]sﬂaf)\mlmuWﬂﬁﬂﬂi“}ﬂﬂﬂl@\i@]?ﬂEJN (19) U ADVOIUIIU LAY A L“]J“L!



41

v o d v 'y}

{ o A d
5. 1Hﬂ1iﬁuﬂu1ﬁ!ﬁﬂJsi’llﬂx‘iﬂ“lJﬂ’J'lNﬁNWHﬁi%ﬁ?Nﬁx‘]ﬁW“ﬂ UaaITHNIIY

(Y]

Yy v
(Relation):  dmiums huiddiAawvantivu Grice aan 13 1mdreg193n

a J

Ysznonlgern wediu i Grice I8Feu13dilinnsiansanesdilsznen
Was  dszmsneuazueninisyTealalifoifemiadunituimufulsun uas
Levinson (1983:107) §3ifiudofiu Grice f 1didou'13h
“If the implicatures were not constructed on the basis of the assumption of
relevance, many adjacent, utterances in conversation would appear quite

unconnected.”

(Levinson, 1983: 107)

~ . = Y1 Y Yoy 1 c&yl I o ° A A
ageuit Levinson Wgu 1891 ardila ludanuminesiuilnisnindiyanienon
1 o = 1 A % Y Y o < o A '
uAazAINANAINABINBY (coherence) it a2 143 Myarlludauungmiioun

] 4 4 v
1 ldaeitisnuedelinnuvine uansihindnuivgdes liduauiunudimang

d' " 9 o A o o LY ] ] 9 o Y Y]
wanauonsounsz ludhladiownioilsminw lide edrusudduniveideidinas
9) ) v 1 1 [} (XY dyg} ) 1 o 1
Whudnezyud “aulusvauiidiiinunsenaey luasadion ol
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(20) A: T do think Mrs. Jenkins is an old windbag, don’t you?

B: Huh, lovely weather for March, isn’t it?
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watch out, her nephew is standing right behind you.” AA17A0 B #04nN1392U0N 1Y
faliinoumnusous (1gAuNT Mrs. Jenkins nouuz) 30 1dnauveunlinou
(21) Johnny: Hey, Sally let’s play marbles.
Mother: How is your homework getting along, Johnny?
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“You may not yet be able to be free to play marbles because you have to do your

homework.”
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(22) Miss Singer produced a series of sounds corresponding closely to the score

of an aria from Rigoletto.

(23) Miss Singer sang an aria from Rigoletto.

Qsj o o 8 aQ o d 4 1 o

Tude (22) Wudwalddrmaremidserunuanuiuiu weilsguanidrleennig
9 9 = A a Yy Sa T 9 1 (Aawa o Ya ~

sang Tudo (23) wn Sgiissiarudilenaaddya lidgiaawmanms1935nan
4 ]

muzaumse liyalddunsgiaia vaniidridilaudrleduwadosnisdoe
anunnelude (22) 11 355eunasued Miss Singer Uana191d91nMsSounas
Yy v ¥ 1o Y = qYo o 2 2 A
sssuawdn gilaazdrlai dludyadalddmaredidgsenuininessensiais

v . . A Yo = =2 Y o
I03UD Miss Singer LL‘I/]LWI‘U%GlG]fﬂT sang “IN‘HMWﬂﬂQi@QLWﬁQiUﬂ’NMWNWﬂﬂ’J 9 Ul‘]J



43

(24) A: Would you like to dance?

B: Sure. Do you know anyone else who’d like to?
(25) Lecturer: Who wasn’t in class today?

Student: George Washington and Moby Dick.
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(26) Dear Sir,

Jone’s command of English is excellent and his attendance at tutorials
has been regular. Moreover, his ability at and enthusiasm for philosophy are quite
adequate for the job.

Yours faithfully,

(Prof. George Brown)

9
1 =~

9 a = 1 a wvAa [V a a 9 9 1 A
’J’f)EJNL!llﬂEJﬂllTE'J‘ﬁ‘]J"IEJﬂQﬂﬁulll‘ﬂj;]Uﬁﬁn\l?‘iaﬂlsﬁ\‘lﬂiu"lmﬁluellﬂ (1) 187 NN

€

RNe

= @ 09/‘ 4 dyl Id v [
LGUfmﬁmmﬂﬂﬂ‘uUuuﬁgfmmiﬁJzTc%mmwm&%mtﬂuuammmimm Jones nlll



44

] A v 1
27 LLWUL‘ﬁ@‘Hﬁ@LWN@u‘Wig’ﬁQGU ﬁau’agﬂmﬁlm
Y dyy 1 v o I~ v 9 $ 1 (A va v A
Tude 27) i dyaus “uvlu.. wizdew”  Audasndyade ludiaamwmansa
v = ' ' A o o =2 J
AUNIN @@Qfﬂﬁlﬂﬁﬂﬂfﬂ “u D UTOHADIHNDUNTZAIUNDI” “BQLﬂHﬂTiW"ﬂ%N
1 v a 9 . ' o 4 g Y & (4 S o
L!@Wﬂﬁdmﬂlﬁiﬂﬂl@ﬂﬁ’]u’n “@ﬂuagﬂmﬂm” ﬂ’]“]ﬁJV]iJ’]GU'NWu']ﬂLﬂaEJUHJUﬂ']
a P 1A 1 ~ QSJ} dyt:s’ ~ 1 o Jd 1
Ansaln lianeuwseunndea Neiidumszasuiioglatsur wszdevodlug

1 ::! 9 ] =
Yo thssrniauunaee

8. ayineuiiang
Y
a3U1adms ldd§iamunanigalsuaaenswauninu T stdaimay

v 9 A Y a 1A wa v A :al 9
winia Tnauras vionwadeanull  lums lidfiaawmanidnanmiiudye

DS-

Y 9 Jd 1 1 1 (A ova Y] = 9 9 [ a
unagldnmwniaie drums lilgiamwmananunedesvestennuiuliun
= Y Y a a 1 Ay Y < I 1 (A va ag ~
Ddesnadilannsanliunednddiu  gamendums lulgiaanisyan
Y
manzean M diamumaniiinezdsingedlugilvesmseenides lidanu
o { a ol v W 1
mslgmnerunuliniold laseadan hensanadududousudilaludla

o

dy 1 (Aaova [ dy 1 1 d' Yo 9
wonnnting ljiamunantienszeglugdvesyuaanas o Tasidilaeadai

%

< ) Ay 9 A v < A Ay
lﬂullulﬂl11%ﬂ311lﬁﬂ18ﬂijjﬂ@]@Qﬂqﬁﬁ@ !,l,@]ﬂﬂ1ﬂ15ﬂﬂ1uﬂ31ﬂﬁﬁ15%ﬂﬂlﬂuufJTlW

U

a 9

Y A a N YY ¥ ) ) °
‘I(\I“QGIENﬂﬁi"fﬁ]@?‘ﬂ%%@ﬂﬂﬂmﬂqﬂﬂblﬂﬂ']QW”ﬂl’dill"lJ@ﬂ’J'IZJL"lJ'IZJ'IG]BlW]']EJﬂIENﬂT]{"IJ@]

9. HANIINMEUN
9 1 dy A A 9 a Jq ¥
1. wuendennuae ltignuiona diravandliign

(i) implication 8¢ implicature Tanunuewmilouny

[ 4
.. a 1% = Y Y a '
(ii) fﬂjwuﬂNﬂﬁaﬂﬂﬁﬁJlﬂﬂ?‘ll@ﬂ‘ll@ﬁﬂl@ﬂ?WllLﬂﬂﬁu‘]JﬂfJ‘lnﬂ



45

9 a dy ] v A 9 A %
(i) Awamunsnsn@nanurmeTUaluisiaudesnsde 1a lagnsya
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v mslddmadn q luarsiuwsz ludeanumuees s
2. nananuswis lumsauniuies 15119 39951010
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AN Grice tauodoz 15119

4. vvenngya ludfidawrdnanuswielumsaunuvanla (lusou

= [

35 faiinunedeifyadanananuimilelumsauni)

(1) Poverty was the cage in which we all were trapped, and out hatred of it was
still the vague, undirected restlessness of the zoo-bred flamingo who knows
that nature created him to fly. ..”Marigolds”

(2) A: My boys never stay still even for 5 minutes.

B: Boys are boys.
(3) A: What’s the time?
B: The postman has just come.
(4) My life has been one great big joke,
A dance that walked
A song that’s spoken....
- Maya Angelou, “When I think about myself”
(5) Customer: There’s a fly in my soup!
Waiter: Don’t make a fuss, sir - they’ll all want one.
(Leech, 1983:98)
(6) Age, like distance, lends a double charm.
Oliver Wendell Holmes

(7) Steven: Wilfred is meeting a woman for dinner tonight.
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Susan: Does his wife know about it?

Steven: Of course she does. The woman he is meeting is his wife.

(8)
©

(10)
(1D

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(Clark 49& Clark, 1977:122)

l o I <
isood1 1 1diyes lsiae wuilulyden
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U: c161)'!,"'111!,?]Ell,ﬂﬂﬂ’fj'ﬂ'liJG]“leEJ’ZJfVL!‘JJT
He’s a machine.
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n: 5o Normasgnilszmisdialiudiue
9

¥: Talasidnnenautiu
A young boxer about to have his first fight said to his opponent as they
entered the ring: “It’s a long way to the dressing room, isn’t it?”
“Don’t worry about it,” was the reply “You won’t be walking back.’

(The World Best Sporting Jokes by Jonn Gurney)

Walk up to the door, turn the door handle clockwise as far as it will go,
and
then pull gently towards you. (Levinson, 1983:108)
Lecturer: You should have been here at nine.
Student: Why? What happened?
(Leech, 1983: 98)
n: uRusaeus we Ididoaanlad
v: enodudmauniniden
n: 18y damiinea’ly Ivuus
v Sufuduseiudethnedis
A: Have you got a pen?

B: Yes, here you are.
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(19) A: Where’s my box of chocolates?
B: I’ve got a train to catch.
(Smith 4ag Wilson (1919:174)
(20) A: What is the capital of Pakistan?
B: Islamabad.
(21) A young fan asked his father, “What happens to a ball player when his
eyesight starts to fail”
“They make him into an umpire?

(The World Best Sporting Jokes by John Gurney.)
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(Svmain 5: Inaagniba)
(23) The child is father of the man.
(Wordsworth)

(24) Belinda smiled, and all the world was gay.

(Pope)
(25) He is now in the sunset of his days.
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midouvenihunile 'l
(@ufInsunsEeuamAas: Inadlaniia)
A: Where did you go for your holiday in summer?
B: Bali
A: Why are you leaving Bill?
B: Enough is enough.
The Aer Lingus plane was in trouble.
“Mayday, Mayday,” radioed the pilot.
“Cleared to land,” came the answer from control.
“Can you give us our height and position?”

“Well,” said the pilot, “Oi’m five foot eight and oi’m sittin’ at the front

of

the plane.” (AR The World’s Best Irish Jokes by Mr. O’S”)
All the world’s a stage,
And all the men and women merely players; they have their exits and
their entrances; And one man in his time plays many parts.
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GOOFP MORNING,
GENTLEMEN.
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by Mort Walker

I SUPPOSE YOU -
THINK ITS TCO HOT,
TOO, BEETLE 2/
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by ‘Mort Walker

WAITER, WHAT
i5 THE CATCH
OF THE DAY?Z

| A FOUL BALL HIT BY WADE

I'P SAY IT WAS PON MATTINGLY 'S
RUNNING BACKHAND STAB OF

BOGGS,IN THE 5%h INNING
AT FENWAY PARK
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